«Словарь народного языка на Урале» - главный труд писателя краеведа.

В течение четверти века – с 1936 года по 1960-й – Бирюков выпустил в свет шесть фольклорных сборников: «Дореволюционный фольклор на Урале», «Уральские сказки», «Исторические сказы и песни», «Урал в его живом слове», «Урал советский» и, наконец, «Крылатые слова на Урале» - это 1186 страниц фольклорных текстов самых различных жанров, и среди них редкие – народные драмы, сказы, рассказы, это – тщательный комментарий материала, обширная библиография, точная паспортизация каждого произведения, а иногда даже – пословицы или слова... Книги эти учитываются в научной фольклорной библиографии, на них ссылаются в теоретических работах советские фольклористы, они сразу же стали библиографической редкостью.

Устным народным творчеством В. П. Бирюков считал не только традиционные его жанры – сказку, песню, частушку, загадку, пословицу или поговорку, обрядовую поэзию. Он записывал и устные народные рассказы, и формы приветов-ответов, и топонимы, и антропонимы, профессиональные словарики и общедиалектные слова, даже все другие – фонетические и грамматические – особенности говора. Этот материал требовал другого термина для фольклора, и Владимир Павлович такой термин нашел – «живое слово».  «Живое слово» в полном объеме жанров и видов было во всех фольклорных сборниках В. П. Бирюкова, начиная с первого – «Дореволюционный фольклор на Урале», который вообще представляет собою программный и энциклопедический труд не только по уральскому, но и русскому фольклору. «Урал в его живом слове» - второй подобный труд.

Общий принцип фольклористской деятельности Бирюкова: через устное народное творчество, через народный язык - к познанию родного края. Главное - не демонстрация жанра, не фольклор для фольклора, а сбор  такого «живого слова», которое в совокупности станет очерком о каком-либо факте или герое, повестью о каком-либо событии или романом о какой-нибудь исторической эпохе, рассказанным устами самого народа-творца.

Спорным жанром в бирюковских сборниках был устный народный рассказ, который, если утвердится в советской фольклористике, начнется именно с В.П. Бирюкова. Еще в книге «Природа и население Шадринского округа» он подстрекал читателей записать оставшиеся в народной памяти сведения о «картофельном бунте»: «Старики еще помнят рассказы отцов об этом, и надо во что 6ы то ни стало широко провести кампанию по записи таких рассказов, так как архивных и печатных материалов по этому движению известно пока мало».

Сам Бирюков начал публиковать народные рассказы как фольклорный материал о тех или иных исторических событиях еще в 1936 году в книге «Дореволюционный фольклор на Урале». Народные рассказы составляли особенность и последующих его сборников. Некоторые разделы в книге «Исторические сказы и песни» (1949) представлены исключительно народными рассказами.

Преобладающим жанром народный рассказ стал в сборнике «Урал советский». Этой книгой составитель хотел подчеркнуть, «что время идет и надо спешить с записью рассказов участников и очевидцев событии великих дней Октября и гражданской войны, первых предвоенных пятилеток, событии Великой Отечественной войны и трудового героизма послевоенного промышленного, колхозного и культурного строительства в стране, на Урале и в Приуралье». В.П. Бирюков не теоретизировал: жанр или не жанр фольклора устный народный рассказ, а записывал его как «живое слово» народа и помещал в своих книгах наравне с легендами, преданиями и сказами, размывая границы фольклорных жанров. Сегодня рассказ, а завтра станет легендой. Разве не были в прошлом рассказами те легенды и предания, которые он напечатал в «Исторических сказах и песнях», – легенды о башне Кирке, о Петре Первом, о Пугачеве, о Суворове, о войне 1812 года?!

Оригинальным явлением в бирюковских фольклорных сборниках оказываются профессиональные словарики, неологизмы той или иной эпохи и особенно – прозвища, имена и фамилии людей, объединенных одной профессией, одним населенным пунктом, одними привычками.

В языке Урала – вся его история. «А знать историю без знания особенно¬стей языка уральцев, – говорил Павел Петрович Бажов, – депо немыслимое». В.П. Бирюкова очень интересовал вопрос об истоках заселения Урала и Зауралья русскими, и в уральской литературе он первый указал на реликтовые факты этой неписаной истории - сам язык уральцев, их фамилии.

Златоустовских горчишников он производил от выходцев из Самарской губернии, где население сеяло горчицу. Гамаюнов заводских поселков Верхне¬Сергинского и Михайловского, а также сел Губернского и Кузнецкого Кыштымского района он считал калужскими переселенцами, где есть особый край с певучим говором – Гамаюнщина.

Такие догадки постоянны в его книгах: «как в Шай пал», – говорят на Урале. Не от северного ли озера Шай? «Шоша да Моша», – не называли ли так переселенцев с северных рек Шоши да Моши? Уральские фамилии Колмогоров, Колмогорцев, Каргаполов, Каргапольцев, Двинянинов, Южаков, Пинегин, Вагин, Важенин, Вологжанин ученый считал свидетельствами того, что рус¬ские пришли на Урал с северо-запада России, где есть города Холмогоры, Каргополь, Вологда, реки Двина, Юг, Пинега, Вага.

Эти догадки Владимир Павлович подтверждал историческими документами: в «Книге прикладной денежной и скотской» Долматовского монастыря под 1671 годом он, например, вычитал, что «апреля в день приложил в дом пресвятыя богородицы гулящей человек важенин Казарка Семенов Буторин денег рубль по своих родителях и они в синодик записаны в вечное поминание». И там  же: «Этого же году и числа приложил в дом пресвятыя богородицы гулящей человек тотменин Михайлов Мальцев рубль денег по своих двух родителех и они в синодик записаны в вечное поминание». Из этого следовало, что слово «гулящей» значит переселяющийся, неоседлый; важенин¬– с Ваги; тотменин – из г. Тотьмы, где и сейчас распространена фамилия Маль¬цевых; а Першак Мальцев оказался основателем двух деревень в бывшем Шадринском уезде - Першино, родной деревни Бирюковых, и Мальцевой, где живет Терентий Семенович Мальцев... Это все захватывающий материал!

Писатель и в диалектных словах уральцев стремился увидеть древние их истоки: например, слова «вехоть», «вехотка» он нашел в «Повести временных лет» – в памятнике ХI века, где под 1070 годом сделана запись: «Бог мылся в мовницы (то есть в бане) и отръся вехтем...» Это значит: ветошью, махровым платам...

Собирать слова, в которых отражаются производства и обычаи уральцев, подстрекал Владимира Павловича П.П. Бажов: углежоги, говорил он, «различают много сортов угля: мертвый, глухой, звон, полузвон. А кто подметил особенности языка углежогов, да и вообще других уральских профессий? В том-то и беда, что никто, по крайней мере, до сих пор не напечатал. Если вы записываете, давайте публикуйте». В.П. Бирюков всегда следовал этой заповеди своего старого друга, печатая всякого рода словарики.

Значение фольклорных сборников Бирюкова будет год от года расти, поэтому что у них нет предшественников, мало пока и последователей, и, возможно, они станут со временем единственными источниками нашей уральской фольклорной культуры. Велика их нравственная сила, и заключается она не только в нравственности народного мировоззрения, но и в нравственности научного подвига составителя.
